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Bu kitapCiks

44. Yahsibey Tasarim Calismasi'nda
yapilan islerin glnlik raporudur-

This booklets

A daily report of the work performed in

the 44t Yahsibey Design Workshop-

44. Yahiibey Tasarim Calidmasi'ndas

15-30 Temmuz 2019 tarihleri

arasinda farkli dniversitelerden 10
mimarhk o6grencisi ile Dikili'deki atil
koy okullarinin durumu incelenereks
Yahsibey'deki 2 atil okulun ¢ocuklara ve
koye yonelik mekanlar olarak dondsim
potansiyelleri arastiriimistir

In the 44 Yahsibey Design Workshops

Between 15-30 July 2019, with 10
students from different universitiess
the situations of abandoned village
schools in Dikili were investigated
and the potentials of transformation
of 2 abandoned schools in Yahsibey as
places for children and villagers were
examined-






15 Temmuz/July

Yahsibey Koyu'nde ilk ginimaz ancak
10 yildir buradaymisiz gibi- Bugulin daha
da eski zamandan beri burada olanlaris
yani Ege'nin antik kentlverini gormek
icin harekete gectik- Once Aigai» keciler
yurdu! Ege codrafyasinin ortasinda
kendini yillar boyunca bizden gizlemis-

Daqin diklesen yamaclarinda bu kadim
antik kente ayak bastik.

Gunesin en tepede oldugu vakitlerde
direksiyonumuzu antik baskent
Bergama'ya dondurdik-Yeni Bergama
sehrinin sokaklari arasindandagin
tepesine yerlesmis antik kente
tirmanmaya basladi-

AsklepionsKizil Avlu ve Bergama! Her
Seyle ic iCe sessiz bir Sekilde yasayan
yerler- Bir yaninda Osmanli Devleti'nden
kalma mahallelers daha ileriye gidince
ise cagdas yapilar- Gezi rotasi» tarihin
en eskisin katmanindan ginimizin en
yeni yerlerine dodru--- Tarihin i¢indeyiz,
burasi Ege:--

Our second day in Yahsibey» but it feels
like we have been in here for ten years-
Todays we take action for visiting the
ones that are present at Aegean since old
timess ancient citys.

Firsts Aigais the land of mountain goats!
Aigai hides itself from us for yearss in
the middle of Aegean-

We take a step to this archaic city on the
steep slope of the mountains- When it
comes to noon» we deflect our route to
Pergamon., an ancient capital- From the
streets of New Pergamon. we start to
climb the ancient city which is positioned
at the top of a mountain-

Asklepions Red Basilica and Pergamon!
These are the places that live togethers
one within the others in a silent way- One
side there are neigborhoods from the
Ottoman times» the other side contains
the contemporary buildings-

Excursion has a route from the oldest
layer of history to the newest one- We
are in the historys this is Aegean---
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ikinci gindn gizel sabahi- Yer yére
Ege. Dikili- Denize bakan yamaclarda
koyler var- Birbirinin yanina tepelerin
arasina yerlesmiss kurulmus. Kesfetmek
icin bugtn yola ¢ikiyoruz- Dodanin
kucakladigi ancak insanlarin terk ettigi
koyleri birer birer gezdik-

—

Merdivenlis Katiralans Esentepes
Deliktas, Candarli» Yaylayurt.
Sonrasinda Denizkoy'de yemek molasi-
Sahil koyl olan Bademli- Saman
dolmus. terk edilmis, isgal edilmis
okullar- Kaybolmakta olan gelenekler
var, halicilik gibi-

Sonrasinda Mazilis Catjlan- Samanlik
koyd- Her bir okulun gepgenis arazileri
var- Bahcesi» ceSmesis lojmanlari var-
Yiksekteki koylerden daha asagidakilere
dogru gidiyoruz- Yenices Kocaobas
Kizil¢ukur- Islamlars Kabakum, Kirath
koylerinin okullari halen acik-

Salihler ve Bahceli koyleri son
duraklarimiz- Salihler koytnin ortaokulu
bile var- Gezimiz tim koyleri icerdi-
Bazilari depos ¢oplik ve ahir olarak
kullaniliyordu- Bazilari ise halen egitime
devam ediyor ve faal kalmak istiyordu-
Bizim icin atil koy okullari bir strd
anilara sahipti.

A beautiful morning of the second day
The place is Agean. Dikili- There are
villages on the slope that faces the

sea- They are built next to each others
between the hills- Todays we are on our
way to explore- We visit the villages one
by one which are embraced by nature but
abondoned by people-

Merdivenlis Katiralans Esentepe--- De-
liktass Candarli» Yaylayurt. After theses
lunch break at Denizkoy. Coastal town
Bademli- The schools which ares aban-
doned- occupied and full of straw- Alsos
there are traditions which is disappearing
in times like weaving-

Laters Mazili» Caglans Samanlik Villag-
es- Each school has a huge field- There
are gardenss fountains and lodgements.
We drive from the higher villages to the
lower ones- Yenices Kocaobas Kizil¢ukur-
The schools in Islamlar, Kabakum and
Kirath are still in use-

Our last spots are Salihler and Bahceli-
Salihler even has a secondary school-
Our excursion contains all the villages-
They are using as a storage» garbage or
barn.



Koylerdeki sessizlik can sikici ve
bunaltici geligor- Yashlar i¢in yabancidan
¢ok misafir gibiyiz- Sadece anilardan
konusabildik onlarla. 20 koy gezdik- Ege
bolgesinin glzel gokydzinde koy yollar
bulutluydu-

Koyleri geride biraktik- Gines batmaya
basladi- Ganumuz koylerdeki insanlari ve
atil okullari anlamak ile gecti- Eve geri
donuk ve hep birlikte glnds koyleri ve ati
koy okullarini tartistik.

For us abandoned rural schools have
different memories-

The quiteness of the villages are annoy-
ing and overwhelming- For old peoples
we are quests rather than strangers-
We can only talk with them about their
memories- We visit 20 villages and the
sky upon us is beautiful and cloudy-

We leave the villages behind us- We turn
back our home and have a discussion
about people and desolation of villages-
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Huzurlu bir sabah Yahsibey'deki koy
okullarini gezmeye ¢iktik- Hep birlikte
iki okulu da inceledik- Okullar simdilik
atil durumda ve kullaniimiyor- Bir
tanesinin i¢inde de koyunlar ve keciler
otluyor- Oglene kadar okullari gezip
fotograf cektik.

Guzel bir 6gle yemeginden sonra da
Herkes i¢in Mimarlik'tan Emre sunum
yapti-Onceden dontstardikleri okullari
ve bazi yenileme-onarim ¢alisSmalarini
anlatti- Aksam yemegine kadar bir daha
Yahsibey kdy okuluna gittik ve biraz

A peaceful morning, we take a walk to
two schools in YahSibey- All togethers we
explore both of these schools-

For nows they are abandoned and not in
use- One of them has goats and ships in

its garden. We visit the schools and take
photos of them-

After a decent lunchs Emre from Herkes
icin Mimarhk (Architecture for All).
gives us a presentation- He tells us the
stories behind the renovation and repair
applications in their projects and their




daha orada ¢alisarak orayi ve oranin ne
oldugu hakkinda diastnceler edindik-

Aksam yemeginden sonra ise koy
okullarini tartiSmaya actik ve ne
yapilabilir diye dustndik- Dikili
koylerinin okullari ile ilgili disdnceler
havada ucustu ve belgeleme onerileri
sunuldu ve Gretilmeye baslandi.
Sonrasinda genel bir temizlik yapilarak
glin bitirdik.

experiences on transforming abandoned
rural schools-

Until dinner we keep working on the
schools in Yahsibey and produce new
ideas- After dinner we start a discussion
through the rural schools and how we
can improve them- About the rural
schoolss the ideas are exchanged and
we share suggestions on documenting
our experiences- At the end we have a
general cleaning session-
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Artik bugin teknik iSlerle ilgilenmeye
basladik- Kahvalti sonrasinda rolove
¢alismasi ile basladik- Roloves daha
once hi¢ deneyimlemeis olanlar i¢in de
ogrenilmesi giizel ama bir o kadar da
yorucu bir Sey oldu- Oglen sicagindan
sonra yemek cok iyi geldi bize. Rolove
almaya devam ettikten sonra mangal
icin tekrar eve dondik- Guzel bir aksam
yemeqi oldu- Toplu bir Sekilde yine koy
okuluna ve koye neler yapilabilir diye
konustuk- Sonrasinda kafa dinlemeye ve
sohbet etmeye devam ettik...

Today it is time to take care of the
technical sides of the processs like

site measurements and documentation
of buildings- It was hard to carry

the technical measurment tools-
Measurement is difficult and exhausting
for beginners but still it is beneficial

to learn how to handle the process-
After working under the suns lunch is a
pleasure for us- Later we continue on
working in the site until the barbecue
gets ready- The dinner tastes delicious.
Again we talked on rural schools and our
position as architecture students- After
alls we continue to talk and rest.--



19 Temmuz/July

Uyandik- Kahvaltidan sonra Emre Senan
araciliqyla Selda Ozen ile goruntild
konferans gerceklestirdik- Selda Ozen
bir eqgitimbilimci. Cesitli sorular ile
birlikte Cocuklar ne isters cocuklari nasil
yaklasmak gerekir gibi sorular ile sohbet
ettik.

f)tjle yemeginin ardindan Selda Ozen'in
anlattiklar Gzerinden tartisSma actik-
ISlerimizi aksatmadan rélove isini
bitirmeye calistik- Sonrasinda da
olcamlerimizi bilgisayarda iSleyerek
proje althgi hazirladik- Gindn sonunda
ise koylerdeki okul tipleri ile ilgili
eskizlerimizi ¢izimlerimizi glzel bir
harita dzerinde iSledik- Sonrasinda ise
gece vaktini sessiz bir sekilde muzik ile
gecirdik..-

We wake up- After the breakfast thanks
to Emre Senan we have a conversation
with Selda Ozen who is a pedogogist-
We have a discussion on many questions
about behaviourss wishes and needs of
children-

After thats we have another session

on our findings- Without disrupting

our workss we aim to finish the
measurements- Later we aim to prepare
a template by transfering our hand
drawings to digital platform- At the

end of the day» we adapt our drawings
and sketches which contain typological
approaches on rural schools- Finally» we
spend our night by listening music-
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Guzel uyandik ancak yorgunlugumuz
gittikce artiyordu- En azindan ge¢
uyanmalar bunu gosteriyordu- Sabah
kahvaltisindan sonra yine genel bir
tartisma iles bu koy okullarini ne
yapilabilir hakkinda konustuk-

Odle yemeginden sonra serbest
calismalara. eksikleri tamamlamayas
birazda okumauya verdik kendimizi-
Birkac kisi koye indi ve koyll ile sohbet
ederek koyl daha iyi anlamaya ¢alisti-
Bugln biraz dinlenerek biraz calisarak
gecirildi- Sicak havanin etkisi ile bol bol
havuza girildi-

We wake up in a good mood but we feel
more exhausted than before- At leasts
waking up later than the other days is a
sign to understand that. After breakfasts
again we have a general discussion-

After lunch we continue our workss
completing the missing drawings and
reading-

Some of us go to the village to
understand and analyse the surroundings
by talking to the villagers- We spend our
time by resting and working- Due to hot
weathers we are more tend to swim in

the pool-
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Sessiz ve hizli bir kahvalti ettik- Hemen
ardindan aksamki teslim i¢in sabahtan
¢aliSmaya basladik- Adeta evin icine
kapandik ve strpriz bir 6gle oncesi
sunumu ile sarsildik- Cenk bizi epey
zorluyor-

Odle yemedinden sonra serbest bir
Sekilde ikili gruplar halinde ¢ahstik-
Bugiin sadece serinlemek icin havuza
girdik- llerleyen glnler daha yogun

olacak gibi- Gece 1de ise sunum yaptik-

Bunaltici olmasi zevk vermeye basladi.

A quite and fast breakfast... Just after
thats in the morning, we start working
for the evening presentations- Almost we
lock ourselves inside the house and we
are shaken by a surprise presentation-
Actuallys Cenk challenged us-

After lunchs for a while we work in
pairs- Today we swim just to freshen up-
It seems that the rest of the days will
be busier- In the night at 1 a-m-» we
present our current situation- In a way
being exhausted gives us pleasure-
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Bugtn sabahtan hizl bir sekilde din
hazirladigimiz konseptleri ofurtmaya
ugrastik- Mekansal karsiliklari bulmak
hepimizi zorlayan bir sirec olabiliyor-
Cok qirdili tasarimin optimum Ciktisi
uzerinde ddsdnmenin zorlayici bir stirec
oldugu asikar- Ogleden sonra denize
girdik- Denizkoy'de denize girerken bile
koyler icinde kalmamizin ayri bir onemi
var baglamimizi anlamak icin-
Denizden sonra yemek hazirladiks
yemegin hemen arkasinda ise o yorgun
arqin tavrimizin tam tersi enerjik bir
sekilde sunum yaptik- Sunumlar hep
edlenceli ve ogretici oluyor Yahsibey'de-

Bugtin sabahtan itibaren aksam
yapacagim)z fikir sunumu ic¢in ¢alidmaya
basladik- Urettecegimiz sunumun sade
ve anlasilabilir olmasina 6zen qés’rerdik
Bus fikir projelerinin anlatimi i¢in onemli
bir nokta. Ogleden sonra buldugumuz

bir aralikta hep birlikte havuza girereks
su topu oynadik- CalisSma arasinda
tazeleyici bi unsur olarak havuzu
kullaniyoruz-

PROBLEMLER

belki de g , §e voua?

IAHOREY

In the mornings we started working to
improve our concept projects- Explor-
ing the aproaches on space and place
posed challenges to all of us- Obviouslys
it is hard to end up with an optimum
idea from a process that includes many
dimensions-

In the afternoon. we went to beach for
swimming- Such experience of swimming
within the village provided a significant
opportunity to improve our understanding
of the context- Thereafter, we had dinner
followed by a dynamic presentation of
preliminary proposals- The presenta-
tions are always fun and informative in
Yahsibey

We start to work for the evening
presentations- We agreed to make our
presentations as simple as possibles
because we all agreed that with simple
images we can explain our ideas more
clear-

In the afternoon, we gave a break for
refreshen up and enjoy the pool all
together-

At evening, we made a rehearsal if we
can manage to finish our presentation in
6 mins- There are similarities between
working for presentation and working for
an outcome of a design project-



Dinlendikten sonras sunumlar ic¢in prova
yaptik ve sunumlarimizi 6 dakikada
sunmaya 6zen gostererek eksiklerimizi
gorddk. Sunum iéin ¢alisSmaks sonuc
artn icin calismak ile benzer ozellikler
gosteriyor- Proje tasarim strecinde
de» sunumu hazirlarken de bir son Griin
hedefiyle ¢alidiyorsunuz- Sunumdan
sonra Ipek'in dogum ganind kutladik-
Hem eglencelis hem de dretken bir gln
oldu-

Boths you work for a final and proper
outcome aim- After presentationss we
celebrate Ipek’s birthday. Today was fun
and productive at the same time-

23 Temmuz/July

Bugin sunum i¢in haril haril ¢ahistigimiz
bir gindd- Normalde aralar verereks
havuza girerek ¢alisirken bugtn ara

bile vermeden calistik- Masalarimiza
yaklastiginizda hepimizin yogun bir
konsantrasyon ve ilgiyle iSlerine
daldiklarini gorebilirsiniz. Fikirlerimizs
artik mekanlasmaya basliyor-

Sunum esnasinda Nevzat Hocamizin
verdigi Kars'taki Peynir Muzesi ornegi
bizim konu hakkinda epey aydinlatti.
Emre Hocamiz grafik dil konusunda bizi
epey elestirdi- Mimarlik ogrencileri
olarak grafik dilimize daha dikkat
etmemiz gerektigini hepimiz ogrenmis
olduk-

Today we worked for final presentation
in a rush- Generallys we were giving
breaks for pools but today we worked
without giving a break- When someone
stop by to our tabless he/she can saw
that we are working» drawing in a well
concentrated situtation- Our ideas turn
into spatial forms-

While we were presenting. the example
about Kars Cheese Museum that Nevzat
Sayin mentioned is impressed us- At
the same times Emre Senan gave us
important and serious critics on our
graphic techniques- We notice that we
all have to give attention to our skills as
architecture students.
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Guzel bir Yahsibey sabahina uyandik-
Hizh bir kahvaltidan sonra Nevzat
Hoca'nin Cizip tasarladigi evleri gezdik-
Sonrasinda hep birlikte atil okullari bir
daha gezdik ve potansiyellerini tekrar
degerlendirdik-

Artik koy halkina ve gelecek olan
misafirlere yapilacak olan sunumun
vakti yaklasiyor- Aksam vakitlerine
dogru Nevzat Hoca ile birlikte sunumlari
dederlendirdik- Aksam yemegindeki
balik ile birlikte hepimiz bolca
eglencenin tadini ¢ikardik- Helva ile
de bu eglenceyi taclandirdik- O kadar
lezzetliydi ki dans etmekten kendimizi
alikoyamadik- Saat 12'ye geldiginde bu
keyifli geceyi sonlandirdik-

We wake up to a beautiful morning in
Yahsibey- After a quick breakfast we
made a mini tour to the houses that
Nevzat Sayin designed- From theres
we visited the schools in Yahsibey and
reexaminated the potantials of them-

The final presantations that we present
to the villagers is coming soon-
Therefore again we discussed our
presentations with Nevzat Sayin- We
had fish for dinner and we enjoyed our
night by spending time together- With
‘helva's a desserts we crowned our night
at the end- It was such a delicious night
so we couldn't resist to dance- When it's
12 p-m- we ended up the night to start a
fresh day fomorrow-

26 Temmuz/July

Bogucu bir giinde uyandik- Hava iyice
bunaltici olmaya basladi- Din gecenin
yorgunlugu sebebiyle gec¢ kahvalt

ettik ve glne ge¢ baslamis$ olduk-
Kahvaltidan sonra 6gle yemedine kadar
¢alismalarimizi strdirdik.- Aksama kadar
¢alismalarimiza devam ettik ve yine bir
prova gibi gece 23:00'a dogru Emre

Bey ve Nevzat Bey ile tartistik- Geceyi
Nevzat Bey ile sohbet ederek bitirdik.

We wake up to a suffocate morning- The
weather is getting hotter- Because of
tiredness of yesterday» we woke up late-
After breakfest we contunie to work

on our design proposals- After lunchs

we keep working until dinner- Thens at
23:00 we had a rehearsal and discussion
session with Nevzat Sayin and Emre
Senan- We ended up the night with a
conversation together-
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Bugun sunum glnd» kahvaltimiz Today is the presentation day- Even in
bile aksam hazirliginin beklentisinin our breakfast we felt the excitement
golgesinde kalmakta- Cabucak yapilan of the final open presentation- After a
bir kahvaltidan sonra son hazirliklar really quick breakfast we worked for
icin ¢alistik- Ogle yemegi de haliyle the last touches- Therefore. we had
kisa tutuldu- Sunum hazirliklari yavas our lunch fast- While we finishing our
yavas bitirildi ve aksam sunumu icin presentations. the appetisers were
atistirmaliklar hazirlandi- preparing in the kitchen-

Simdi Yahéibeylilere sunum yapma Now it's time to present our ideas to
zamani- everyone!

The participants present their works
and point of views one by one- After a
productive presentation we had a feast
with the guests- When the quests left
we evaluated our two weeks workshop
process- The day ended with falling a
sleep while watching a movie- By the
time we keep talking among ourselves-

Sirasiyla atolye katilimcilari islerini ve
baki$ acilarini anlatti- Glzel bir sunumun
ardindan misafirlerle bir gizel yiyip
ictik- Misafirler ayrildiktan sonra ise
kendi aramizda iki haftalik ¢alisSmamizin
degerlendirmesini yaptik- Geceyi hos

bir sohbet ile tamamladik- Gun( ise film
karsisinda uyuya kalarak bitirdik.
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Sunumun ve kutlamanin etkisinde bir
gline uyandik- Doyurucus ylksek sesli bir
kahvalti yaptik- Ardindan tamamlamamiz
gereken sunum dosyalari ve belgeler i¢in
c¢alismaya basladik-

Havanin bunaltici sicakligindan dolayi
herkes golge alanlara yerleSmeye
calisarak islerine devam etti-

Aksamizeri havuzda serinledik- Mangal
bir kez daha yaktik ve aksam yemegimizi
yedik- Sonrasinda dosyalari ve belgeleri
tamamlamak i¢in masa basina oturduk-

We woke up to a day under the influence
of presentation and celebration- We

had a hearty breakfast- Then we started
working on presentation files and
documents that we had to complete-

Because of the overwhelming heat of the
weathers everyone continued to work in
shaded areas-

In the evening we cooled off in the pool-
We had the barbecue once more and had
dinner- Then we sat down at the desk to
complete the files and documents-
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iyice kendimizden geétigimiz ve son
glin olmasinin verdigi hdzln ile evi
temizlemeye basladik- Hep birlikte

ev temizligini yapip» bir yandan da
hazirlanmasi gereken isleri dlizenledik-

Temizlik erken bitti ama kitapciklari

ve glinceleri hazirlamak epey uzun
strdl- Ipek ve Ece okulu erken terk
ettiler- Bu bizi Gzdd- AkSama dogru son
iSleri de hallettik- Yarin sabah okuldan
ayriliyoruz- Ekipteki herkes kendi yoluna
gidecek ama belli ki tekrar birlesilecek.
Gecen 15 glnde kurulan arkadasliklar
belki de bitmeyecek- Yakin bir zamanda
tekrardan gorisecegimizi biliyoruz-

Guzel gecen gunler glzel glnler getirsin
bizlere-

We started to clean the house with the
sadness that we passed through ourselves
because it was the last day- Together we
did the cleaning of the house and
organized the works that had to be
prepared-

Housekeeping ran out early but it took
quite a long time to prepare booklets and
journals- Ipek and Ece left the school
early. This upset us- We got the last
things done by the evening- We're leaving
school tomorrow morning- Everyone

on the team will go their own way» but
obviously we will reunite- The friendships
established in the last 15 days may not
end- We know we'll meet again soon-

May the good days bring us good days-




